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folding
folding

La scrivania è fornita di “folding” e di doppio modesty a terra (A) o rialzato di 25 cm (B).
The desk features two side folding units and a double modesty. (A) has a full-height modesty and (B) has a raised modesty.
Le bureau est équipé du “folding” et double voile de fond jusqu’au sol (A) ou rehaussé de 25 cm (B).
La mesa está equipada de “folding" y de un doble faldón hasta el suelo (A) o elevado de 25 cm (B).

Un modesty è strutturale, l’altro è removibile per consentire l’accesso al vano. I ”folding” e il modesty strutturale sono sempre dotati di profilo superiore e inferiore in metallo.
I piani di lavoro sono disponibili nei seguenti materiali:
- in agglomerato ligneo spessore 40 mm, densità 690 kg/mc e classe 2 di reazione al fuoco, nobilitato melaminico con bordo in ABS; 
- in agglomerato ligneo spessore 40 mm, densità 690 kg/mc e classe 2 di reazione al fuoco, impiallacciato in essenza di legno precomposto con bordo in legno;
One modesty is fixed while the other is removable to allow access to the hollow unit. Folding compartments and structural modesties always come with an upper and lower 
metal profile.
Worktops are available in the following materials:
- in 40 mm thick wood conglomerate, density 690 kg/mc and class 2 of reaction to fire, melamine faced with ABS edge;
- in 40 mm thick wood conglomerate, density 690 kg/mc and class 2 reaction to fire, veneered in pre-composite wood with a wood edge;
Un voile de fond est structurel, l’autre est amovible pour permettre l’accès au compartiment. Les "folding" et le voile de fond structurel sont équipés d’un profil supérieur et 
inferieur en aluminium. 
Les plans de travail sont disponibles dans les matériaux suivants:
- en aggloméré ligneux d’épaisseur 40 mm, densité 690kg/mc et classe 2 de réaction au feu, mélaminé ennobli avec chant en ABS de 2 mm;
- en aggloméré ligneux d’épaisseur 40 mm, densité 690kg/mc et classe 2 de réaction au feu, plaqué en bois pré-composite avec un bord en bois de 1 mm;
Un faldón es estructural, el otro se puede quitar para permitir el acceso al módulo. Los “folding" y el faldón estructural siempre están equipados de un perfíl metálico superior 
e inferior.
Los tableros de trabajo están disponibles en los siguientes materiales:

OASI
è una collezione direzionale moderna dal design che combina comfort e funzionalità
is a sophisticated and contemporary product that provides comfort and functionality at the same time.
est une collection directionnelle reconnaissable à son design qui aille confort et fonctionnalité.
es una colección direccional moderna,  con un diseño que combina confort y funcionalidad.
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Scrivanie Desks | Bureaux | Escritorios
La scrivania è caratterizzata da una coppia di gambe realizzate in lamina di metallo dello spessore di 8 mm verniciata in finitura epossidica. Le gambe sono appositamente forate 
per consentire il passaggio dei cavi dai “folding” laterali al vano centrale tra i due modesty.
The desk has a pair of 8 mm thick laser-cut metal blades painted in epoxy finish. Metal legs are specially drilled to allow cables to pass from the folding compartment to the 
central one between the two modesties.
Le bureau se caractérise par une paire de pieds réalisée en tôle métallique d’une épaisseur de 8 mm disponible dans diverses couleurs époxy. Les pieds sont percés pour 
permettre aux câbles de passer des montants latéraux au compartiment central caché par les deux voiles de fond.
La mesa se caracteriza por un par de patas realizadas en hoja de metal de 8 mm de espesor pintadas en acabado epoxi. Las patas están perforadas para permitir que los 
cables pasen desde los “folding" laterales hasta el módulo central entre los dos faldones.
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40mm

40mm

Nel listino vendita: icona identificativa per piani senza profilo

In the price list: icon for tops without aluminium profile

Dans le tarif: icône d’identification pour plateaux san profil

En la lista de precios: imagén de identificación para los sobres sin perfil

- in agglomerato ligneo spessore 40 mm, densità 690 kg/mc e classe 2 di reazione al fuoco, nobilitato melaminico con profilo perimetrale in alluminio (tipologia A);
- in agglomerato ligneo spessore 40 mm, densità 690 kg/mc e classe 2 di reazione al fuoco, impiallacciato in essenza di legno precomposto con profilo perimetrale in alluminio 
(tipologia A);
- in agglomerato ligneo spessore 38 mm, densità 690 kg/mc e classe 2 di reazione al fuoco, nobilitato melaminico e rivestito in cuoio spessore 2 mm, con profilo perimetrale 
in alluminio (tipologia B);
- in vetro extrachiaro temprato, spessore 8 mm, goffrato all’acqua sulla parte inferiore ed eventuale trattamento anti-impronta sulla parte superiore, supportato da un pannello 
in agglomerato ligneo spessore 30 mm, densità 690 kg/mc e classe 2 di reazione al fuoco, con profilo perimetrale in alluminio (tipologia C);
- in gres porcellanato, spessore 6 mm, supportato da un pannello in agglomerato ligneo spessore 30 mm, densità 690 kg/mc e classe 2 di reazione al fuoco, con profilo 
perimetrale in alluminio (tipologia C);
- piano bi-materico in agglomerato ligneo spessore 40 mm, densità 690 kg/mc e classe 2 di reazione al fuoco, 2/3 (lato operatore) impiallacciato in essenza di legno 
precomposto e 1/3 (lato visitatore) rivestito in cuoio, con profilo perimetrale in alluminio (tipologia B); 
- piano bi-materico in agglomerato ligneo spessore 40 mm, densità 690 kg/mc e classe 2 di reazione al fuoco, 2/3 (lato operatore) impiallacciato in essenza di legno 
precomposto 2/3 (lato operatore) e 1/3 (lato visitatore) gres porcellanato, con profilo perimetrale in alluminio (tipologia C); 
- piano bi-materico in agglomerato ligneo spessore 40 mm, densità 690 kg/mc e classe 2 di reazione al fuoco, 2/3 (lato operatore) impiallacciato in essenza di legno 
precomposto e 1/3 (lato visitatore) vetro, con profilo perimetrale in alluminio (tipologia C); 
- in 40 mm thick wood conglomerate, density 690 kg/mc and class 2 of reaction to fire, melamine faced with aluminium profile;
- in 40 mm thick wood conglomerate, density 690 kg/mc and class 2 reaction to fire, veneered in pre-composite wood with aluminium profile;
- in 38 mm thick wood conglomerate, density 690 kg/mc and class 2 of reaction to fire, melamine faced upholstered with leather 2 mm thick with aluminium profile;
- 8 mm thick extra clear tempered glass, embossed with water-based paint on the lower part and if required with anti fingerprint treatment on the upper part (supported by a 
30 mm thick melamine-faced panel) with aluminium profile;
- 6 mm thick porcelain tile (supported by a 30 mm thick melamine-faced panel) with aluminium profile;
- double material top in 40 mm thick wood conglomerate, density 690 kg/mc and class 2 reaction to fire, 2/3 (user side) veneered in pre-composite wood and 1/3 (guest side) 
upholstered with leather 2 mm thick, with aluminium profile;
- double material top in 40 mm thick wood conglomerate, density 690 kg/mc and class 2 reaction to fire, 2/3 (user side) veneered in pre-composite wood and 1/3 (guest side) 
in porcelain tile, with aluminium profile;
- double material top in 40 mm thick wood conglomerate, density 690 kg/mc and class 2 reaction to fire, 2/3 (user side) veneered in pre-composite wood and 1/3 (guest side) 
in glass, with aluminium profile;
- en aggloméré ligneux d’épaisseur 40 mm, densité 690kg/mc et classe 2 de réaction au feu, mélaminé ennobli avec profil périmétrique en aluminium (typologie A);
- en aggloméré ligneux d’épaisseur 40 mm, densité 690kg/mc et classe 2 de réaction au feu, plaqué en bois pré-composite avec profil périmétrique en aluminium (typologie A);
- en aggloméré ligneux d’épaisseur 38 mm, densité 690kg/mc et classe 2 de réaction au feu, mélaminé ennobli et revêtu en cuir d’épaisseur 2 mm, avec profil périmétrique 
en aluminium (typologie B);
- en verre extra-clair trempé, épaisseur 8 mm, gaufré à l’eau sur la partie inférieure et traitement éventuel anti-empreinte sur la partie supérieure, soutenu par un panneau en 
aggloméré ligneux d’épaisseur 30 mm, densité 690 kg/mc et classe 2 de réaction au feu, mélaminé ennobli avec profil périmétrique en aluminium (typologie C);
-en grès porcelaine, épaisseur 6 mm soutenu par un panneau en aggloméré ligneux d’épaisseur 30 mm, densité 690kg/mc et classe 2 de réaction au feu, mélaminé ennobli 
avec profil périmétrique en aluminium (typologie C);
- plateau en bi-matériel en aggloméré ligneux d’épaisseur 40 mm, densité 690kg/mc et classe 2 de réaction au feu, plaqué en bois pré-composite 2/3 (coté utilisateur) et revêtu 
en cuir 1/3 (coté visiteur), avec profil périmétrique en aluminium;
- plateau en bi-matériel en aggloméré ligneux d’épaisseur 40 mm, densité 690kg/mc et classe 2 de réaction au feu, plaqué en bois pré-composite 2/3 (coté utilisateur) et en 
grès porcelaine 1/3 (coté visiteur), avec profil périmétrique en aluminium;
- plateau en bi-matériel en aggloméré ligneux d’épaisseur 40 mm, densité 690kg/mc et classe 2 de réaction au feu, plaqué en bois pré-composite 2/3 (coté utilisateur) et en 
verre1/3 (coté visiteur), avec profil périmétrique en aluminium;
- en madera aglomerada de 40 mm de espesor, de 690 kg/m3 de densidad y clase 2 de reacción al fuego, revestida de melamina con perfil perimetral en aluminio (A); 
- en madera aglomerada de 40 mm de espesor, de 690 kg/m3 de densidad y clase 2 de reacción al fuego, revestida de madera chapada precompuesta con perfil perimetral 
en aluminio (A); 
- en madera aglomerada de 38 mm de espesor, de 690 kg/m3 de densidad y clase 2 de reacción al fuego, revestida de melamina y tapizada en cuero de 2 mm de espesor, 
con perfil perimetral en aluminio (B); 
- cristal extraclaro templado, de 8 mm de espesor gofrado al agua en la parte inferior y posible tratamiento antihuella en la parte superior, soportado por un panel en madera 
aglomerada de 30 mm de espesor, de 690 kg/m3 de densidad y clase 2 de reacción al fuego, con perfil perimetral en aluminio (C); 
- en gres porcelánico, de 6 mm de espesor, soportado por un panel en madera aglomerada de 30 mm de espesor, de 690 kg/m3 de densidad y clase 2 de reacción al fuego, 
con perfil perimetral en aluminio (C); 
- tablero de dos materiales en aglomerado de madera de 40 mm de espesor, de 690 kg/m3 de densidad y clase 2 de reacción al fuego, para 2/3 chapado de madera 
precompuesta (lado del operador) y para 1/3 tapizado en cuero (lado de visitante), con perfil perimetral de aluminio;
- tablero de dos materiales en aglomerado de madera de 40 mm de espesor, de 690 kg/m3 de densidad y clase 2 de reacción al fuego, para 2/3 chapado de madera 
precompuesta (lado operador) y para 1/3 de gres porcelánico (lado visitante), con perfil perimetral de aluminio;
- tablero de dos materiales en aglomerado de madera de 40 mm de espesor, de 690 kg/m3 de densidad y clase 2 de reacción al fuego, para 2/3 chapado de madera 
precompuesta (lado del operador) y para 1/3 de vidrio (lado visitante), con perfil perímetral en aluminio.

- en madera aglomerada de 40 mm de espesor, de 690 kg/m3 de densidad y clase 2 de reacción al fuego, revestida de melamina con canto en ABS de 2 mm; 
- en madera aglomerada de 40 mm de espesor, de 690 kg/m3 de densidad y clase 2 de reacción al fuego, revestida de madera chapada precompuesta con canto de madera;

40mm

40mm

A B C
Nel listino vendita: icona 
identificativa per piani 
con profilo verniciato 
epossidico

In the price list: icon for tops 
with aluminium profile

Dans le tarif: icône 
d’identification pour plateaux 
avec profil

En la lista de precios: imagén 
de identificación para los 
sobres con perfil
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I piani di lavoro possono essere dotati di sottomano in appoggio (A), incassato (B) o scorrevole (C).
Desktops can be accessorised with a leather pad laying on the desk (A), built-in (B) or sliding (C).
Les plans de travail peuvent être enrichi d’un sous-main en cuir fixe (A), encastré (B) ou coulissant (C).
Los tableros de trabajo pueden estar equipados con un vade de escritura en cuero, apoyado (A), encajado (B), o deslizante (C).

A B C

Il sottomano incassato (B) si può applicare solo nel piano in legno e quello scorrevole (C) solo nel piano legno con dimensioni 2400x1200 mm. Il sottomano scorrevole nasconde 
dei vani, ricavati nello spessore del piano, delimitati da un telaio in alluminio e con il fondo rivestito cuoio della stessa finitura del sottomano scorrevole. Due vani hanno 
dimensione A4, gli altri 2 sono più piccoli e uno di questi è predisposto per ospitare un elemento di elettrificazione Flat a 3 moduli.
(B) can be applied only on wood veneer tops; (C) only on wood veneer tops 2400x1200. The sliding version opens to concealed small compartments framed by an aluminium 
edge. The bottom of each compartment has the same material as the pad. Two compartments are A4 size, the other two are smaller and one of them may house a 3 port Flat 
power unit.
Le sous-main encastré (B) peut être appliqué seulement avec le plateau en bois et celui coulissant (C) seulement avec le plateau en bois de dimension 2400x1200 mm. Le 
sous-main coulissant dissimule des compartiments obtenus dans l’épaisseur du top, délimités par un cadre en aluminium et dont le fond est revêtu du même cuir que celui du 
sous-main. Deux compartiments aux dimensions A4, les autres deux ont des mesures inférieurs et dans un des deux est inclus un boitier de prise Flat à 3 modules.
El vade de escritura encajado (B) se puede aplicar solo en el sobre en madera, y el vade deslizante (C) se puede aplicar solo en en el sobre en madera de 2400x1200 mm. El 
vade en cuero deslizante oculta unos módulos, obtenidos dentro del espesor del sobre, delimitados por un marco de aluminio y con el fondo revestido en cuero del mismo 
acabado que el vade de escritura deslizante. Dos módulos han la misma medida que un papel A4, los otros dos son más pequeños y en uno de estos se puede poner un 
módulo electrificado Flat de 3 puertos.
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Dattilo Returns | Retours | Ala
Oasi prevede anche un dattilo agganciato, disponibile in un’unica dimensione 1200x600 mm con piano spessore 40 mm, sostenuto da una gamba metallica spessore 8 mm 
con sezione a T, verniciata a polveri epossidiche. Il dattilo viene fissato alla scrivania tramite una piastra metallica spessore 3 mm avvitata sotto al piano. È disponibile con le 
stesse finiture della scrivania ad eccezione delle varianti bi-materiale (legno/cuoio, legno/vetro, legno/gres).
Oasi also includes a hanging return, available in one worktop size (1200x600 mm) 40 mm thick, supported by a 8 mm thick metal leg with a T section, painted in epoxy finish. 
The return is connected to the desk by a metal plate (3 mm thick) secured with screws. It comes with the same finishes and materials as the desk except for the double material 
options (wood veneer/leather, wood veneer/glass, wood veneer/porcelain tiles).
La collection Oasi propose également un retour accroché, disponible dans une seule dimension 1200x600 mm, avec plateau d’épaisseur 40 mm, soutenu par un pied en métal 
d’épaisseur 8 mm, à section en forme de T, finition époxy. Le retour est directement accroché au bureau en utilisant un patin métallique d’épaisseur 3 mm fixé au-dessous du 
plateau. Il est disponibles dans les mêmes finitions du bureau à l’exception des variantes en bi-matériel (bois/cuir, bois/verre, bois/grès).
Oasi también ofrece un ala suspendida, disponible con medidas 1200x600 mm con sobre de 40 mm de espesor, soportada por una pata de metal de 8 mm de espesor con 
sección en forma de T, pintada con polvos epoxi. El ala se une al escritorio a través de una pletina metálica de 3 mm de espesor atornillada debajo del tablero. Está disponible 
en los mismos acabados que el escritorio, excepto en las variantes de dos materiales (madera/cuero, madera/vidrio, madera/gres).
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Contenitori di servizio Side structural storage units | Meubles retours | Contenedores de servicio
La scrivania può essere supportata da contenitori di servizio strutturali a due (A) o tre (B) vani, con ante o cassetto classificatore e vano a giorno.
The desk can be supported by side structural storages equipped with two or three compartments, with open storage and doors or filing drawer.
Le bureau peut être soutenu par des meubles retours structurels à deux ou trois compartiments, équipé de portes, d’un classeur ou d’un compartiment ouvert.
El escritorio puede estar soportado por contenedores de servicio estructurales, de dos o tre módulos, con puertas o cajón archivador y espacio abierto.

Il contenitore di servizio è realizzato in agglomerato ligneo spessore 18 mm per le parti verticali e sp.30 mm per top e fondo, densità 690 kg/mc, nobilitato melaminico con 
bordo in ABS, oppure impiallacciato in essenza di legno precomposto con bordo in legno. Top e fondo permettono l’ingresso e l’uscita dei cavi. Il top, infatti, è composto da 
una parte frontale fissa e due o tre elementi posteriori apribili, per consentire l’accesso al vano tecnico. Uno degli elementi apribili è provvisto di una feritoia per permettere ai 
cavi di raggiungere il piano scrivania. Il fondo è provvisto di due o tre passacavi, uno per vano, che consentono l’ingresso dei cavi. Questi ultimi possono inoltre passare da un 
vano all’altro e uscire dal fianco attraverso degli appositi fori presenti nei divisori del contenitore.
The structural storage body is made of 18 mm thick wood agglomerate for the vertical parts, while top and bottom are 30 mm thick, density 690 kg/mc, melamine with ABS 
edge or pre-composed wood veneer and wooden edge. Top and bottom allow cable transit. The top is in fact made of a frontal, fixed part and two or three back elements that 
can be opened to allow access to the technical compartment. One of the elements that can be opened features a slot to allow cables to reach the desk top. 
There is a grommet at the bottom of each compartment to allow cable exit. The latter can furthermore transit from one compartment to the following one, thanks to specific 
holes on the dividers.
Le meuble retour est en aggloméré ligneux d’épaisseur 18 mm pour les parties verticales et d’épaisseur 30 mm pour le dessus et le socle, densité 690 kg/mc, mélaminé ennobli 
avec chant en ABS, ou plaqué en bois pré-composite avec un bord en bois. Le dessus et le socle permettent le passage des câbles. Le dessus est composé par une partie 
frontale fixe et deux ou trois éléments postérieurs ouvrants, permettant d’accéder au compartiment technique. Un des éléments ouvrants est pourvu d’une fente pour permettre 
aux câbles d’arriver au plateau du bureau. Le socle est pourvu de deux ou trois passe-câbles, un par compartiment, qui permettent l’entrée des câbles. 
Les câbles peuvent passer d’un compartiment à l’autre et sortir du coté par l’intermédiaire des trous présents dans les séparateurs du meuble.
El contenedor de servicio está realizado en aglomerado de madera de 18 mm de espesor, para las piezas verticales y 30 mm de espesor para techo y suelo, de 690 kg/m3 
de densidad, en madera revestida de melamina con canto en ABS o de madera chapada precompuesta con canto de madera. Techo y suelo permiten la entrada y salida de 
cables. El techo, de hecho, se compone de una parte delantera fija y dos o tres elementos traseros que se pueden abrir, para permitir el acceso al módulo técnico. Uno de los 
elementos que se abren está provisto de una ranura para permitir que los cables alcanzen el escritorio. El suelo está provisto de dos o tres pasacables, uno para cada módulo, 
que permite la entrada de los cables. 
Los cables pueden ir de un módulo a otro, y pueden salir del costado a través de unos pasacables colocados en los costados del contenedor.

A B
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Briefing Briefing | Briefing | Briefing
Al fine di fornire lo spazio a riunioni direzionali, possono essere agganciati alla scrivania dei tavoli briefing 900x800mm o 1800x900mm sostenuti da gambe metalliche con 
sezione a T verniciate a polveri epossidiche. Sono disponibili con le stesse finiture della scrivania ad eccezione delle varianti bi-materiale (legno/cuoio, legno/vetro, legno/gres).
In order to provide space for executive meetings, briefing tables can be hung onto the desk. Briefing tables are available in the folowing dimensions, 1800x900 mm and 900x800 
mm and are supported by metal legs with T-section, epoxy painted. They are available with the same finishes as the desks, except for the double material options (wood veneer/
leather, wood veneer/glass, wood veneer/porcelain tiles).
Afin de fournir de l’espace lors de réunions de direction, il est possible de fixer au bureau des tables briefing 900x800 mm ou 1800x900 mm, soutenus par des pieds en métal 
d’épaisseur 8 mm, à section en forme de T, finition époxy. Celui-ci est disponibles dans les mêmes finitions du bureau à l’exception des variantes en bi-matériel (bois/cuir, bois/
verre, bois/grès).
Para proporcionar espacio para reuniones ejecutivas, al escritorio principal, se pueden adjuntar mesas de 900x800 mm y 1800x900 mm soportadas por patas de metal con 
sección en forma de T, pintadas con polvos epoxi. Está disponible en los mismos acabados que el escritorio, excepto en las variantes de dos materiales (madera/cuero, 
madera/vidrio, madera/gres).
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La scrivania con mobile di servizio ha sempre il modesty e i folding fino a terra. 
Desks with lateral storage unit come always with full-height modesty panels.
Le bureau avec meuble retour est disponible seulement avec le voile de fond et les "folding" au sol.
El escritorio con contenedor lateral siempre tiene el faldón y los folding hasta el suelo.
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Credenze Credenzas | Buffets | Contenedores
Le credenze sono disponibili in due tipologie: 
- tipologia A. Composta da 4 vani L 600 mm dotati di un’anta ciascuno, sollevati da terra 25 cm e sorretti da gambe in metallo verniciato spessore 8 mm e da un longherone strutturale; 
- tipologia B. Composta da 3 vani L 700 mm, con 2 ante e un vano a giorno con ripiano in vetro, in appoggio a terra, con gambe in metallo verniciato spessore 8 mm e zoccolo 
centrale anch’esso in metallo verniciato spessore 1,2 mm. 
Le ante e la scocca sono disponibili nelle seguenti finiture:
- in agglomerato ligneo spessore 18 mm, densità 690 kg/mc, classe 2 di reazione al fuoco, nobilitato melaminico con bordo in ABS;
- in agglomerato ligneo spessore 18 mm, densità 690 kg/mc, classe 2 di reazione al fuoco, impiallacciato in essenza di legno precomposto con bordo in legno.
Il top, nel caso della credenza rialzata, ha spessore 12 mm e quindi è disponibile solo in melaminico o legno non rivestiti e solo con bordo rispettivamente ABS o legno. Nel 
caso della credenza in appoggio a terra, il top ha spessore 40 mm ed è disponibile nelle stesse finiture della scrivania ad eccezione delle varianti con bi-materiale (legno/cuoio, 
legno/vetro, legno/gres).
There are two types of credenza:
- type A. Made of 4 compartments L 600 mm equipped with one door each, raised 25 cm from the floor and held by a 8 mm thick metal leg and a structural beam, painted in 
epoxy finish;
- type B. made of 3 comparments L 700 mm, with 2 doors and a central open unit equipped with a glass shelf. This credenza is full-height, supported by metal legs 8 mm thick 
and a central metal sheet finishing edge 1,2 mm thick.
Doors and body are available in the following finishes:
- 18 mm thick wood agglomerate, density 690 kg/mc and class 2 of reaction to fire, melamine finish with ABS edge;
- 18 mm thick wood agglomerate, density 690 kg/mc and class 2 of reaction to fire, finished in precomposed wood veneer with wood edge.
The raised credenza has a 12 mm thick top, available only in melamine with ABS edge and wood veneer with wooden edge. The full-height credenza top is 40 mm thick, 
available with the same finishes as the desk, except for the double material options.
Les buffets sont disponibles en deux versions:
- Typologie A: composé par 4 compartiments L 600 mm avec porte battante, relevés du sol de 25 cm et soutenus par des pieds en métal peint de 8 mm d’épaisseur et d’une 
traverse structurelle;
- Typologie B: composé par 3 compartiments L 700 mm dont 2 portes battantes et un compartiment ouvert doté d’une étagère en verre fumé, en appui au sol, avec pieds en 
métal peint de 8 mm d’épaisseur et un socle central en métal peint de 1,2 mm d’épaisseur.
La structure est en mélaminé ennobli de 18 mm d’épaisseur (disponible dans toutes les finitions présentes dans le tarif), densité 690 kg/mc et classe 2 de réaction au feu avec 
chant en ABS ou plaqué en bois pré-composite de 18 mm d’épaisseur avec chant en bois.
Les portes et la coque sont disponibles dans les finitions suivantes:
- en aggloméré ligneux d’épaisseur 18 mm, densité 690kg/mc et classe 2 de réaction au feu, mélaminé ennobli avec chant en ABS;
- en aggloméré ligneux d’épaisseur 18 mm, densité 690kg/mc et classe 2 de réaction au feu, plaqué en bois pré-composite avec un bord en bois.
Le dessus du buffet relevé est épais 12 mm et est disponible seulement en mélaminé et bois qui ne sont pas revêtus et seulement avec chant respectivement en ABS ou bois. 
Le dessus du buffet en appui au sol est épais 40 mm et est disponibles dans les mêmes finitions du bureau à l’exception des variantes en bi-matériel (bois/cuir, bois/verre, 
bois/grès).
Los contenedores están disponibles en dos tipologias:
- A. Compuesto por 4 módulos L.600 mm equipados con una puerta cada uno, elevados de 25 cm del suelo y soportados por patas metálicas pintadas de 8 mm de espesor 
y por un travesaño estructural; 
- B. Compuesto por 3 módulos L.700 mm con 2 puertas y un espacio abierto con estante de vidrio, apoyado en el suelo, con patas metálicas pintadas de 8 mm de espesor 
y zócalo central en metal pintado de 12 mm de espesor.
Las puertas y el cuerpo están disponibles en los siguientes acabados:
- en madera aglomerada de 18 mm de espesor, de 690 kg/m3 de densidad, clase 2 de reacción al fuego, revestida de melamina con canto en ABS;
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Le ante sono dotate di una maniglia realizzata in alluminio disponibile in vari colori epossidici. La finitura interna del classificatore è in PVC grigio per il contenitore in finitura 
melaminica e in multistrato di betulla per il contenitore in finitura impiallacciata.
Doors are equipped with a handle made of aluminium sheet available in various epoxy colours. On melamine units, the filer inner part is made of gray PVC, while on wood veneer 
units is made of multilayered birch.
Les façades sont équipées d’une poignée en aluminium disponible dans diverses couleurs d’époxy. La finition intérieure du classeur est en PVC gris pour le meuble en mélaminé 
et en multiplex du bouleau pour le meuble en placage bois.
Los frentes están provistos de tirador realizado en aluminio y disponible en distintos colores epoxi. El acabado interno del archivador es en PVC gris para el contenedor en 
acabado de melamina y en madera contrachapada de abedul para el contenedor en acabado chapeado.

MANIGLIA TMN6
PULL
POIGNÉE
TIRADOR

40x18 mm -

700mm

Alluminio
Aluminium
Aluminium
Aluminio
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A B

I frontali sono dotati della stessa maniglia dei contenitori di servizio. 
Doors are equipped with an upper handle made of aluminium sheet available in various epoxy colours.
Les portes sont équipées d’une poignée en aluminium disponible dans diverses couleurs d’époxy.
Los frentes están provistos del mismo tirador de los contenedores de servicio.

06 

Tavoli riunione Meeting tables | Tables de réunion | Mesas de reunión
I tavoli riunione possono essere quadrati, rettangolari o sagomati e modulari. Nei tavoli rettangolari e sagomati, la struttura è realizzata con gambe portanti in metallo spessore 
8 mm (appositamente forate per consentire il passaggio dei cavi) e doppio modesty composto da un pannello strutturale e da uno removibile per avere facile accesso 
all'elettrificazione (A). 
I tavoli a piano singolo (1200x1200 mm, 2100x1200 mm e 2800x1200 mm) sono disponibili anche nella versione con basamenti quadrati realizzati da una piastra in metallo 
spessore 8 mm e forata centralmente per permettere il passaggio dei cavi (B). La colonna che sorregge il piano ha forma quadrata, con misure 241x241 mm, ed è realizzata in 
"folding" con un pannello in legno o melaminico spessore 18 mm. Il piano ha le medesime caratteristiche e finiture del piano scrivania.
Meeting tables can be rounded, squared, rectangular or barrel shaped, single or modular. Rectangular and barrel shaped meeting table structures are made of a double modesty 
panel (one fixed and one that can be removed for cable management) and 8 mm thick metal supporting legs. The latter are specifically drilled to allow cable transit (A).
Tables with one single top (1200x1200 mm, 2100x1200 mm and 2800x1200 mm) are available also with square bases composed of an 8 mm metal plate with a central hole to 
allow cable passage (B). Top is supported by a squared column (241x241 mm, made of a “folding” 18 mm panel in melamine or wood veneer). Table top has the same features 
as the desk top.
Les tables de réunion sont disponibles en forme ronde, rectangulaire, tonneau et modulaires. Sur les tables rectangulaires et tonneaux, la structure est réalisée par pieds 
portants en métal de 8 mm d’épaisseur (percés pour permettre le passage des câbles) et double voile de fond composé par un panneau structurel et un panneau amovible 
pour accéder à l’électrification (A). 
Les tables avec un plateau single (1200x1200 mm, 2100x1200 mm, 2800x1200 mm) sont disponibles dans la version avec deux bases carrées réalisées par une plaque en 
métal épaisse 8 mm et percée au centre pour permettre le passage des câbles (B). La colonne qui soutient le plateau est de forme carrée, de 241x241 mm, et est réalisée en 
"folding" avec un panneau en bois ou en mélaminé épais 18 mm. Le plateau a les mêmes caractéristiques et finitions que le plateau du bureau.
Las mesas de reunión pueden ser cuadradas, rectangulares, con forma ovalada y modulares. En las mesas rectangulares y de forma ovalada, la estructura está realizada con 
patas metálicas de apoyo de 8 mm de espesor (perforadas para permitir el transito de los cables) y doble faldón compuesto por un panel estructural y otro removible para un 
fácil acceso a la electrificación (A). 
Las mesas con tablero compuesto de una sola pieza (1200x1200 mm, 2100x1200 mm y 2800x1200 mm) están disponibles también en la version con base metálica cuadrada 
realizada por una pletina de metal de 8 mm de espesor y perforada centralmente para permitir el transito de los cables (B). La columna que soporta el tablero es cuadrada de 
medidas 241x241mm, y está realizada en “folding” con un panel en madera o melamina de 18 mm espesor. El tablero lleva todas las caracteristicas y opciones de acabados 
del tablero del escritorio anteriormente citadas.

07 

Elettrificazione Electrification | Électrification | Electrificación
I piani delle scrivanie e dei tavoli riunione possono essere dotati di passacavi di varie dimensioni, top access modulari (magic e flip-top) realizzati in alluminio e di moduli 
elettrificati. Gli accessori vengono posizionati centralmente tra i due modesty in modo da nascondere completamente il transito verticale del cablaggio da terra (A).
Nei tavoli riunioni con basamento quadrato, i cavi possono fuoriuscire dallo stesso attraverso un passacavi (B).

A B

Su richiesta, nei piani in essenza di legno è possibile applicare un inserto in cuoio.
Upon request, a leather insert can be added to wood veneer tops.
Sur demande, il est possible d’appliquer un insert en cuir pour les plateaux en bois.
Sobre petición, en los tableros de madera chapada es possible aplicar el inserto de cuero.

- en madera aglomerada de 18 mm de espesor, de 690 kg/m3 de densidad, clase 2 de reacción al fuego, de madera chapada precompuesta con canto de madera. 
El techo, en el caso del contenedor elevado, tiene un espesor de 12 mm y, por lo tanto, solo está disponible en melamina o madera y respectivamente, con canto en ABS o 
de madera. En el caso del contenedor apoyado al suelo, el techo tiene un espesor de 40 mm y está disponible en los mismos acabados que en el escritorio, excepto en las 
variantes de dos materiales (madera/cuero, madera/vidrio, madera/gres).
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In tutte le scrivanie, gli accessori per l’elettrificazione vengono sempre posizionati in prossimità del modesty panel. Nelle scrivanie con piano composto da due materiali, legno/
cuoio, legno/vetro, legno/gres, gli accessori si trovano sempre nella parte lignea.
On all desks, power modules are placed above the modesty panel. On double material desks, power modules are always positioned on the wooden side.
Pour tous les bureaux, les accessoires pour l’électrification sont toujours positionnés à proximité du voile de fond. Pour les bureaux avec plateau en bi-matériel, bois/cuir, bois/
verre, bois/grès, les accessoires se trouvent seulement dans la parie ligneuse.
En todas las mesas, los accesorios para la electrificación siempre vienen colocados en proximidad del faldón. Y más precisamente, en las mesas con sobre que se compone 
por dos materiales, madera/cuero, madera/vidrio, madera/gres, los accesorios para la electrificación, siempre se encuentran en la parte de madera.

Come per i tavoli riunione, anche nelle scrivanie i due modesty sono progettati per consentire una gestione dei cavi facile e ordinata. Un modesty è strutturale mentre l'altro è 
removibile per consentire l’accesso alla canalizzazione.
As for meeting tables, desktops have a double modesty designed to provide a tidy and easy cable management. One panel is fixed while the other one can be removed to 
access cable management.
Comme pour les tables de réunion, les deux voiles de fond des bureaux sont étudiés pour permettre une gestion des câbles facile et bien rangé. Un voile de fond est structurel, 
l’autre est amovible pour accéder à l’électrification.
Como para las mesas de reuniones, también en los escritorios, los dos faldones están diseñados para permitir una gestión de cables fácil y ordenada. Un panel es fijo y 
estructural, mientras que el otro es removible para permitir el acceso al cableado. 

Nella scrivania con i folding e i modesty rialzati di 25 cm da terra, i cavi possono raggiungere il piano scrivania passando all’interno di un carter rettangolare magnetico applicato 
a lato della gamba stessa. 
In the desk with raised modesty 25 cm from the ground, cables can reach the table top passing through a rectangular magnetic cable duct applied on the leg side.
Dans le bureau doté du folding et du voile de fond surélevés à 25 cm du sol, les cables peuvent atteindre le dessus du bureau en passant à l’intérieur d’une gaine magnétique 
rectangulaire appliquée sur le côté de le pied elle-même.
En el escritorio con los folding y los faldones elevados de 25 cm del suelo, los cables pueden alcanzar el sobre del escritorio, entrando en un carter magnético rectangular 

Desk and table tops can be provided with wire management of different sizes: modular aluminium top access (magic and flip-top) and power modules. Power accessories are 
placed centrally on the desktops, between the two modesties, in order to completely hide the vertical cable transit (A). On meeting tables with square base, cables can exit 
from it through a grommet (B).
Les bureaux et les tables de réunion peuvent être dotés de passe-câbles de différentes dimensions, top-access modulaires (magic et flip-top) réalisés en aluminium et de 
modules électrifiés. Les accessoires sont positionnés au centre entre les deux voiles de fond pour cacher complètement le passage vertical des câbles qui partent du sol. Pour 
les tables avec base carrée, les câbles peuvent sortir par un passe-câble.
El tablero de los escritorios y de las mesas de reunión puede equiparse con pasacables de distintas dimensiones, top access modulares (magic y flip-top) realizados en aluminio 
y de módulos electrificados. Los accesorios se colocan en posición central entre los dos faldones para ocultar completamente el tránsito vertical del cableado desde el suelo 
(A). En las mesas de reunión con base cuadrada, los cables pueden salir a través de un pasacables (B).
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Tra i due modesty è previsto un cestello porta cavi in filo d’acciaio zincato.
Between the two panels there is a steel basket for wire management.
Entre les deux voiles de fond est prévu un panier de cable en fil d’acier.
Entre los dos faldones está prevista una cesta en rejilla de acero para el tránsito de los cables.

aplicado al lado de la misma pata.




